VDA-Acconpanying' dosument Printed on; 09.10.2020 -

-4 . By : THIELEN Fage 141
e~ k14 3
@ % tonsignment No.t 20219653 .-
Supplier - Pl Consgicriee - Plant: 100 Unloading Point 14243

P

Supplier - Mo, Customer - N. 521702

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A.
- Via dei Ciclamini 4

Storage lgcation:

Consumption Plgce:
Shipping terms: o0l
freight Forwrder: 60346
~Name ¢ Abholung

Htfelstrate 17-19 70026 MODUGNC ({BART)

72411 Bodelshausen ITALIEN Gzoss Shipping Weld#is: 1360
Dell\f{é;:ty Note Reference Customer Quantity MENG Chanhge Staius Order No,
1.8-Date Referenice Suppller ) - Additionat Data Supplier
Pos ' Type of Packaging. Quantity Number Customer Oapacity
20486827 2517054000 7.200,00 pisce §  ©D044D0_MIP 2 E 550003893401
12.10.%2020 =z29801 SCHUTZKAPPE ‘
1 TBA=520921 5 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 Qgcl)@ 40 - M7213 60,00
3 ¢ TEA-520922 (1(0 1 - M7472
§ TBEA-520921 ) ?,'3\ 1 - M7471 2,400, 00
5 - TRA-520945 © 9 40 - M7713 50,00 s
6 ' TBEA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 /\ll\ k%i 1 - M7471 2.400,00
8 . TBA-520945 0 - M7213 60,00
5 TBA-520932 1 - M7472 -
20486828 2510602101 3.200,00 piece 5  QO012086-MTP-2 D 550003962401
12.10.2020 29802 &s;’l}gd@ TUTZEN VST. .
i TRA-520971 1~ M7471 1.600,00 s
2 4315 \ ‘}u e 20 ~ M7282 88,00
3 TBR-520922 ?SD O 2 \. - M7472
4 TEA-~520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 /1{& A%i# 20 - M7282 80,00 o1
6 TBA-520922 1 - M7472 s
14
20486:8%9 2510602201 R_AA 1.200,00 piece §  ¢012086-MIP-2 D 550003962601
12.1032020 29803 Kdm.wns%nswmzm VST, g
1 TBA-520921 '{.%D?. )G (4\_0 1 - M747L 1.%204d,00 )
2 3 4315 gy 20 - M7282 60,00 -~
3. TBA-520922 ‘S{Dloﬁdﬂ N 2 - >
20486830 2517084109 4,000,00 _plece S cC00B0L7-MIP-4 D 550003962701
12,10,3020 29804 cmzmpﬂ
107 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 ¢
2 v TBA-=520945 40 -~ M7213 100,00
3. TRA-520022 'S-O ‘.’0)(1(2— ‘S'u 1 - M7472
20486831 2517603002, 6.000,00 piece S CO04221_CPR 3 B 550003895101
12.10.2020 29912 JP (L\sz_{s%% PPE .
1 TBA-520921. O 1 - M7471 6,000, 00 :
2 TBA-520945 8 - M7213 150,00
3 TBA-520945 Gb 0‘)[1’5)51/ 1 - M7213 150,00
4 TBA-520945 31 - M7213 150,00
5 TBA-520922 /(2/( /f 8‘£, 1 - M7472 -
KUEHNE+NAGEL ... *
- Via dei Ciclamini, snc - 70826 Mo ugnol(BA) - -
- End of List - 40
' - Ricevuto con riséry “i

Wy
R

Vitir llofeth*ausschlisBlich acf Basls unserer im Iitemetunter hitp:/www.Joma-polytec.de zu findendan Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aulgelthrdn veriangsrien
Elgenturpsvorbehaltes. Dies git auchir allezukanitigen Usferungen urd Racklisferungen, egal aks welchem Grund, dush wene wiruns nicht stets ausdroskiich hsrawt befufer.

Wa deliver exclusivaly on the basis of ourinformation avaliable on the [Memet at htloy/fwww.Joma-polvtec.de to find terms of delivery and bevment and tha piolonaed Tetention

- r

[,



At

L

>
t

. R}

'y i
Lorsignor/Sapplier : 91000157 ;
il_qma-POIerchbH - SHIPPINGORDER :
Postfach 11 55 Page2/2
72407 BodelsHausén
", Date :12.10.2020
- Freight Forwarder ; 60346 /

af
Attachments order No. Konk. 5
Bpeditionsaiftrag 4~fach Mode of txaniport * -
Drif-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01 .
. Dispatch type per Spedition Abr.Sch]ﬁ
; Consignee confirmation of receipt:

The above shipmeént was reciaved in
full and good condition
é,cmsignmenﬁ fioté by driver:
The above consignment was received in full, good
and propetrly secured condition.
Consjgniment contains exchan,gesd

Flat Euro.palett tht Euro.palett
Date : Timé Signature Euro laftice-box paleft  Euro lattice-box palsit
The German freight forwarders' Standard tetms and conditions (ADSP) apply.
Jurlsdiction ls the headquarter of the forverding company. 3
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% R ) K
Longlgnor/Supplier : 91 000‘251\
Joma-Polytec GmbH )
Postfacki 11 55

SHIPPINGORDER

du

Pagei/2
b
72407 Bodgishausen
Daté : 12.10.2020
Frefght Forwarder : 60346 /
. . Abholun i

Shipping reference.: 20219653 Sg oror og
Custorher No. 521702 Héfalstr. 17
Madna PT S.p.A,
Via dei Clclamini 4 72411 Bodslshausen
70026 MODUGNO (BARI} T )

¢ ! elephorie: Fax;
ITALIEN P

’ . Arrival Date Time
Place of delivery/unioading point 15.0.2020 10:00:00
Magna PT SpA.
Via dei Ciclamini 4
70025 MODUGNO (BARI)
ITALIEN

Ref. and No, Qty. Pdckaging SF Content Load Gross

Welght K&~ Weight KG

20486827 i TBA-520521 0 SCHUTZKAPPE 3,00 9,00
20486827 40 TRA-520945 0 SCRUTZKAPPE 24,00 31,13
5948\6827 1 TBA-520522 ] SCHUTZKAPPE 2,00 vs, 2,00
20486827 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20486827 40 TBA-520845 0 SCHUTZKAFPE 24,00 31,15
20486827 i PBA-520922 ] SCHUTZKAPPE 2,00 2;00
20486827 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPRE 3,00 9,00
20486827 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPE 24,00 31,15
20486827 1 TBR-520922 4] SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20486828 1 TRA-520921 0 RUHLWASSERSTUTZEN VST. 8,00 9,00
20486828 20 4315 0 KUHEWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
20486828 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2,00 2,00
20486828 1 TBA-520921 0 RUHLWASSERSTUTZEN VST, 5,00 9,00
20486828 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
20486828 AL TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2,00 2,00
20486829 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 8,00 9,00
20486629 20 4315 o KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
2048682% 1 TBA=520822 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00] 2,00
20486830 1 TBA-520821 0 SCHUTZKARPE 9,00 9,00
20486830 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPPE 24,00 172,00
20486830 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
2048683% 1 TEA-520931 0 VERSCHLUSSKAPPE 9,00 9,00
20486831 8 TEA~520945 0 VERSCHLUSSKAPEE 4,80 9,60
20486831 1 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 0,60 1,20
20486831 31 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 18,60 37,20
20486831 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSRADPR 2,00 - 2,00

Tl

wl
{} Totali 8 Volume/Loading metre Grand total: 286,00 575,13

Hizardousgoods tlassification
Hazardous goodsdesignation

Postadge
Not Prepaid

Value of goods (5VS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.oc.d.
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bfof EOE MAGNA plant Modugno (Bari)
= Transport Announcement

Sender/Supplier to Forwarder

L

1) Consignor/Supplier/Contact details

.|Joma Polytec GmbH 2} supplier Number
Hofelstrale 17-19
72411 Bodelshausen
Contact person / Telephone number / Email address |lens Thielen
074717061833 7} Name Transport service provider / Carrier, DHL Freight italien
Jens.Thlelen@loma-Polytec.de
3) Place of Loading loma Polytec GmbH
o Hifelstrale 17-19
4} Date of Loading 12/10/2020 8) Delivery date/Delivery time 15/10/2020
5} Time of Loading 08-04pm
6) Recelver: Magna PT 5.p.A.
Via die Ciclamini 4
70026 MODUGNO {Bari)
11) Incoterm FCA
18) Custom goods {Yes f No)  |yes
9] Point of unfoading 10) Delivery note Part number Part description 12} Quantity of |13) Quantity of{ Total number | 14) Type of packaging of 15) DImensions 16) 17) Gross welght 19)
number Loading Units Parts per of parts Loading Unit (pallet with {mm] Volume kel Stackability
Loading Unit KLTs, pallet with cardboard [cbm] {Yes/No})
boxes, container number,
etc.) M
1 w h
20486827 2517054000 |Schutzkappe 3 7200 pallet with boxes 30 80 100 N yes
20486828 2510602101 |Kihlwasserstutzen 2 3200 pallet with boxes 80 80 100 yes
20486829 2510602201 (Kiihlwasserstutzen 1 1200 pallet with boxes 80 80 100 yes
20486830 2517084100 |Schutzkappe 1 4000 pallet with boxes 80 80 100 yes
20486831 2517603002 |Verschiussstopfen 1 6000 pallet with boxes 80 80 100 yes
20} Sum Quantity 8 21) Sum Volume / Weight 576,00
. (Total) {Total)

22) Classtfication of dangerous Goods [ - _

23) Dangerous Goods Description _ - |

_En_n._.__u has to be announced the previous day until 12:00 noon w
MAGNA plant Modugno {Bari)

Address Line 1 Via dei Ciclamini 4
fddress Line 2 70026 Modugno (Bari), lialy
Mmm_.” +39 080 585 8111

Seltelvonl
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Transport Order . T,
p e - = ’fi& !’w
Mittente N® partita IVA - _Datz'rDate
Sender VAT-D-Ne l * - ~
” 12-0CT-2020

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-7z411 BODELSHAUSEN

Al v oy =

I vy I¥ g%

Indifizzo del luogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto

Order code RNM~EC

-~1823560

Capdizioni di trasporta/Delivery terms

[ranco dom. frenco fabbrica

Destinaterio
Consignee

N partita IVA
VAT-ID-No.

MRAGNA PT S.P.A.

ViR DEI CICLAMINI 4
I-700&6 MODUGND

free domicle exworks

il noa sdogaato
(8 el I v

dar pagatf dazi non pagati
Dtaxapaid Dtam:mpgi

dir, dog, pag, 4ir. dog. ron pag,
[ Tanypes ™ [y

|
(T

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENN INGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-7127& RENNINGEN
Telei+43 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di conseana della merce

Numeto dif dossfer

eI e 7 329

Belivery address D ;’5 D ::
Riferimenti del cliente
Valuta Va}orefda assicurare | Customer’s reference :
Curmen Valuve for inserance L
" i ND § IME—INW-140106
x Terminal di arrivo Numero teleforiico [
ﬁs&ﬁnf tesminal Cantact fel, = =
, + 39 / 8O 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
AVIS OZEN S76.0
8 |PLE [AVIB QOZEN
Peso tassabilz in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS - Payable weight inkg Total g?uss weight in kg
p 5. 1820 0. 00 1,880.00 576. 0
Din. X anx tmx o= m? M
Richieste particolari / Special consignments
k4

IstruzionT particolari / Spedal instructions

Via dei

Ciclamin, sn¢

150

Firma dell"autista / Driver's signature
4 Consignes's signature

L
U Ritiro dal mittente Consegna al destinatarla IMPORTANT . 10, -] ity
kg ﬂf Collection at sender Dellvegry to consignee According to CMR, transport damagas have to be notad on ﬁleﬁ'ﬁﬂoﬁﬁf [Ei]'li)')o [ P ﬁc%rgﬁgo der -
O = upon delivery of the consignment. Damagas not visible externaliy should be nctified in o i Y
= T | petasvate - Data / Date viting o the responsile EVROCORNECT teminal wihin @i o) LI alitd e quantita
m
1)
[
E‘é Orario / Time Oraric / Time
s
>5 — —— -
- firma det destinatario Nome di chi firma in stampatello
v
o

Del

Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro), .
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf), ;
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